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SI2 CAYjMO0* SAN PABLO CA'TE?
TITO

Ca'dsidnh? Pablo si? ca'té® Tito

1 Tni* bah® Pablo, dsa® nga'? ta® quiah'? Diu*3,
Lan?jni tsih? hgh® quidn'?Jesucristo, dsa? dsa'can?
jog® jadta'ni' dsa? ma®ca'quidh? Diu'®. Mi’jgng?
hé?dsa jog®. Mi%j@gng? li'yi'?dsa lah'té'? jog® dseg!?
ha?lah i'nio'dsa quianh*® DiG*3,

2jpg® jmo’? hi? li'chian®dsa tid?. Jég® jong® ca'jmo’
Diu'® ma?lgih? cénh' tsa'ma®ca'jmodsa jmei'gudil.
Dsa? té'? jag® bah® Diu's.

3 Jong® ca'le’chi® bah® jég® jong® quiah'’dsa
misca'tg? jmai? ja3tsp?ja’? jog>. Jong® caljmo! Diu*?
héh?', dsa?1ég? jniang?, hi% ni*heljni jog® jong?.

4 Jong® dsianh®® jni? ceng® si* la®? quidnh? hn-
ing? Tito. Ma?Zlanh?hning jon'jni lah'ds6h?. Di®
cong? jog® bah® hé? jniang®. Ju*jmo'3® Jmi? jni-
ang® quianh®? Cristo Jesus, dsa? 1ég? jniang?, dsio®
ds@ga'? ja3cogh’hning. Ju®cug'® dsa? héi? juhiug'
dsga'?.

Ta®jmo’ Tito hug* Creta

5 Ca'dsidn?jni hning® hug' Creta. Mi3jgng?
jméh3hning cu’rg® jég® tsa'ma®ca'lga’.  Jong®
hiah*®hning dsa? 1én? dsa® canh®® quian'? gugh'?
lah'cgng? lah'cgng? jugi?, ju®lah ca'jugi’jni hning?,

6 Lé2 bah® 1én%dsa dsa? canh*? ju®na® ha'chi? jgg>
hlaih®® chi? quiah'dsa. Jong® jan® hio'® bah?® 162
jiandsa. Tsa'dsio! ju®nd® tsa'hé? tsih? quidn'?dsa
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j6g® quiah?? Dit’®, ju®na? chi? jég? hlaih'® quiah??
tsih? quidn*?dsa. Tsa'nang'tsih jég>.

7 Lan'? dsa? juanh? quidn'? gugh'? dsa? mi?ti
ni®> Diu'®. Hi? jong? hniuh'? pea'dsa jmah'lah
ha'chi®* jég® hlaih'® chi* quiah'?dsa.  Tsa'lé?
jmo’dsa lah'l$* ds@a'?dsa. Tsa'dsio! ju®nd® tadti®
li'hne?dsa. Tsa'lé? lithen'?dsa. Tsa'lé? qui'jné3dsa
dsa?. Tsa'dsio® lih®dsa cog® quianh?® mai*! hlaih3,

8 Hiug? ds@a'dsa cug'dsa cgng® neng'? hniu'?,
Hniu'dsa hi® dsio*, Chian? dséa'?dsa. Mi?ti'dsalei’?.
Ti%jan'dsa. Mi?tidn®dsa dséa'?dsa.

9 Ti?2 chinh'2dsa lah'té!? jgg® dseg'?, jullah 1ga'?
jog® ca'tséih® jniang® dsa®?. Mi’*jgng® ma?pi'*dsa
ha?lah heldsa jég® ra?, ha®lah hlanh'dsa dsa? tsa'hé?
jog’.

10Chian?bah®dsa?jue?jullah dsa? tsa'nang! jgg®
rg?, dsa® mi*gag'?, dsa? dsii'? jgg® ha'chi® ta® jmo?.
Mih? tsa'ca'lah’ja’ dsa? héi? lan'? dsa? judio.

11 Jgng? tsa'cutih®hning jég® hlgah® dsa? héi%. Di?
ta'lah’chiuh® dsa®? maZhé? dsa? jue'? jog® quiah'?
dsa? héi%2. Tsaldsi'® juu'? he! dsa® héi? jog>.
Hniu'dsa lih*dsa cog?.

12 Jgng® lah'la? ca'jutih? jan? dsa® chian? Creta,
dsa? té? jog>, ca'hia’dsa dsa? go*dsa: “Dsa? mi*gag*?
ca'lah'jé' bah® dsa® chian? Creta. Lan'2dsa julah
1an'? jah* hlanh® chian? niuh'ning'. Jueh'?dsa.
Hiug'? cu?té'? jléndsa,” ca'jutih?dsa.

13 Lah'ds6h? dseg'? bah® jog® juuh? dsa® héi2,
Jong? juaih'®hning dsa? chian?ja3jgng? quianh?2 hi?
tiog'%. Mi%j@ng? hé?dsa cu’rg? jég® quiah? Dia*s3.

14 Tsa'cutth®hning nang'dsa jég> ta’jgg® hi? dsii'?
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dsa?, jog® quiah'? dsa? judio, jin® tsa'nang'dsa héh!
hi? jmo? dsa? tsa*hniu® jég® dseg?.

15 Ha'chi? hi? hlaih'® dsg?jiag'? dséa'? dsa? ti%jai'
dsga'?. Jmdh'lah hi* dsio* badh® neng'? dsga'?dsa
ca'lah'jé'. Jang?® ha'chi® hi? ti%ai' chi® quiah'? dsa?
tsa'hé? jég®. Tsdh?dsa. Tsa'dsiog'dsa. Tsa'cugh'?dsa
jog® dsog'?.

16 Juuih®dsa hi? cue'?’dsa Diu'3. Léi'* bah?
mi%gag'?dsa. Ni*nio®dsa ju®lah nji*nio® dsa? tsa*cue'?
Diu*3. Hiug'? cu?té'? hlanh®dsa. Tsa'nang'dsa jog>.
Tsa'lgih? jmai® jmo*2dsa hi? dsio™.

2

Jég° ro®

1Jang? hning? jutih? jméhlah jog? re>

2 Juaih®hning guiuh®® dsa? ma?canh®® hi?
ni'nio’dsa chian? dsg@a'?dsa, hi? ni'nio'dsa cang?® ni®
jmah'lah ta® quiah'?dsa, hi*> mi*tidndsa dséa'?dsa.
Ju®hé?dsa jég® re® Juhnio'dsa dsa® jmei‘gudil
jian'?dsa. Dsio’ bah® mi%uanh'?dsa dsga'2.

3 Jg'? bi* lah'jgng® jmo’ hio'® dsa? ma?canh®,
Juu'?* quiah'® Did'®* ni'nio’dsa jmo’dsa ta®
quiah'?dsa.  Tsa'quidn'dsa dsa® jég®> hlaih®3,
Tsa'julithen'?dsa. Juthe'3dsa jog® ro?

4 ha?lah ni'nio* hio® tsih?, hi? lihnio'dsa dsa?
nioh'? quidn®?dsalah'jan? lah'jan?dsa, hi? lihnio*dsa
guing?,

5 Judheh3dsa hio!?® tsih? ha%lah ni'nio'dsa chian?
ds@a'?dsa, hi? ti%jan'dsa, hi* mi'ti'dsa dsi*néi?, hi?
ni'nio'dsa dsa? dsiog?, hi? nang'dsa jég® jutih? dsa?
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nioh'? quidn'?dsa. Mi3@ng? ha'chian? litjuih? jég>
hlaih®?, he'dsa jég® quiah*? Diu*3.

6 Jg'? bi®* lah'jgng® juaih®® tsih? dsa® nioh'?
Ju®pi'nio'dsa chian? dsga'?dsa

7 ja3ca'lah'j¢' hi* jmo'dsa. Cu?rg® heh?hning
jmah'lah jég® dsio’.  Ju®péhhning hi®> chian?
hoh'?hning. Mi3@ng? li'chi®> jég® ha?lah ni‘nio’
tsih? dsa® njioh'?. Jai'dsa halah jmoh?hning.

8 Jmah'lah jog® ds@g'? heh3hning. J@ng? lithiih?
dsa? tiogh® jag'® cong® Ha'chi?® jég® hlaih'?® chi?
litjulth®dsa ja3cog? jniang?®.

9 Jong®> dsa? jmo'? ta® quiah'? dsa? dsa?
tsa'hlianh!®, ju®neng®dsa ca'lah'j¢? jég® juuh?
juu'®dsa. Judjmo'3dsa hi? tga'? dséa'? juu'3dsa.
Tsa'naildsa jog®.

10 Ha'chi* hi*> hgin*dsa quiah'? juu'®dsa.
Ju®pi®niodsa dsa® dsiog!, dsa? té'* jag®. Hi? jong®
182 juu'3dsa hi? dsio* bah® jég® quiah'? Diu'3, dsa?
1ég* jniang?.

11 Ma?chi* jég® ma®ca'jmo’ Diu'?® dsio' ds@a'?,
hi? maZ?ca'quieg®dsa juu’? ja31é? liug? ca'lah’ja* dsa?
jmgitgugi’.

12Hniu® Diu*® tsa’ma’jm63® jniang® hi? hlaih*3 hi?
mga'? dsga’? jniang®. Hniu'dsa pi*niang® jmahlah
hi? dsio?, hi? chian?® dsga'? jniang® ni® jmgi'gugi’
la?, hi? ni*niang® jniang® juu'? quiah'2 Diu*3.

13 Hniu'dsa tidgh® jniang® chi’pi* jniang®
jaddsieg!® jmai® dsio® jong? ja3jitigh? Cristo Jesus,
Diu'® juanh'?lah'ds6h?, dsa® 1ég? jniang?.

14 Ca'cug® dsa® héi* jmi*dsi* quiah'? ni® quidn?
jniang®. Ca'lég?dsa jniang® ja3ca'lah'j¢* dsag?.
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Mi®j@gng® 1én? jniang® dsa? ti%jan’, dsa® quidn'*dsa
hniah'2dsa, dsa®? hneng? jmé2 hi? dsio®.

15 Jgg® jong? juaih®®hning dsa®. Heh®hning dsa?
quianh®® hi? tiog'®. Mi%e@ng?® tsalli'chian® dsa?
tsa'tga'? dsga'? jég> jutih®hning.

3

Lah%la? jmo* dsa? hé? jég?

1Jgng? juaih'® dsa? roh!® jniang® ju®neng3dsa jog®
quiah'? dsa? ta® quidn®?dsa. Ju®lithiug? dsga'?dsa
héh! hi? jmo® dsa? quin'? ni*® quidn*2dsa. Ju®lithiug?
ds@a’?dsa jmo*dsa lga*? ju® he? ta® dsio* chi?.

2 Tsatjulquidn’dsa dsa? jgg® hlaih'3. Tsathniu'dsa
hning?. Ju®pyi'nio'dsa juanh'? dsga'?dsa. Ju*jmo*3dsa
hug® dsga'?dsa ja3cog® ca'lah'ja* dsa?.

3Jmah'lahjég?® sith? mi®pi®niang® jniang?® lah?jia*2,
Tsa'chian® ds@¢a'® jniang® lah?%jid'?. Tsa'ca'néng®
jniang® jég® quiah'? Diu'3. Jég® ta®jgg® cahé? jni-
ang®. HIlid? ni* hi? hlaih®?® ca'jmé® jniang® hi? 142
dsga'? jniang®. Ca'pi*niang® jniang® hi* tsa'dsio?,
hi? hioh® jniang®. Hiag'® dsa? jmgi'guéi’ jniang?.
Jo'? bih® hian'® jniang® guiag'® jniang® lah'jan®
lah'jan? jniang?.

4 Jpng® cathe® Diu'3, dsa? 1ég? jniang®, ha?cénh?
ja3té!? jahue® dsda'?dsa, ja®hniang'dsa.

5 Aljang! jniang® ca'pi®*niang® jniang® hi* dsio®.
Diu'® bah® dsa?® ca'jmo! hug® dsga'?. Ca'lég’dsa
jniang®. Ca'jmo'dsa ca'lg’chidn® jniang® ni* hmé?
hi? ti%ai' dsga'? jniang?®. Ca'jmo* jmi®dsi* han'® hi?
ma?lan'? jniang® dsa? hmé>.
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6Ca'cug’ Jmi?jniang? hi? quin? jniang® ma'dsio'?
jmi2%dsi? quiah'?dsa. Di® ca'lég? Jesucristo jniang?.

7 Ca'jmo’dsa dsio'! ds@a'? ja®cog® jniang®. Hi?
jong® ma?lan'? jniang® dsa? tsa're? dsag®. Hniu'dsa
tan’ jniang? li*chian? jniang? ti42.

8 Lah'té!? jég® dseg'? bah® jong®. Jong® hnojni
juaih®3hning dsa® roh*3 jniang? jég® jong? quianh*?
hi? tiog'3. Mi3eng? dsaljiag!? dsga’®> dsa? mahé?
jog® quiah'? Diu'® ha®lah fji'nio*dsa hi? dsio*. Dsio*
béh?jég® jang?. Jmo* bah? ta® quiah'? ca'lahja’.

9 Jgng? tsa'tdnh?hning juu'? jég® la’lg?liah? dsa?,
ho! ju® jég® 16a*? ni® si hi? tsen? dsa? hdg'. Jong®
tsa'naih®*hning ja*neng'® mgah'®. Tsa'naih*hning jog®
co’tsé?dsa jog® quiah'? lei'® ca'cuuh! Did'? hlai®
Moisés ma?lgih?, Ha'chi?® ta® jmo? jog® jong?®.

10 Na3ca'lp'chidn® dsa? hniu® cg’tsé? quianh®?
jog®, juaih®®dsa hi® tsa'ma'jmo’dsa. Jong? ha'chi?
jog® ma'dsith®*hning quianh*3dsa ju®né3 tsa'can’dsa
jog® midca'tseih®dsa tanh' ron? jog>.

11 Di* ma?yih*hning ma?ldn*?dsa dsa® dsg?jiag'?
dsga'? jmdh'lah jég® sith®’. Hi* jmo’?dsa jong?
ma?miZléi'3 ta'canh'3dsa dsag?.

Lah'la? jmo? Tito hniah'?

12 Na' bi® tsé3jni Artemas ho! ju® Tiquico juu'?
ja®pih*hning.  Jong® na?ja’pieh’?hning j@a®jusi’
Nicopolis hi? pi3jaih*hning jni? na3ma?dsiég’ dsa?
héi? jaquidnh®*hning.  Ma®*ca'jmo'jni dsga' hi?
ni*gue’jni jugi? jeng? jin? gugiZ.
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13 Jgng? mi*hoh®hning Zenas, dsa? nea'? ta® tga'?
quiah'? lei**, quianh®® Apolos. Cutih®*hning he? hi?
hniuh? dsi?juu'? dsa'lé%dsa calah.

14 Jgng? dsio' bah® mi'tan'? dsa®? quidn® jni-
ang® ha?lah jmo’dsa hi* dsio® hi* mitho3dsa dsa?
chi3quian®® jmai®. Mi%gng? jmo’ ta® ma’yi*nio3dsa
juu'? quiah®? Diu*3.

Ca’haih?dsa jég?

15 Haih? ca'lah'ja’ dsa? quianh'3ni jég?
quidnh®hning. Jong? juaih®® dsa? hé? jég® quiah'?
Diu'?, dsa? jenh? quianh*? jniang?, hi? haih? jnieh?
dsa? jog®. Judmo'® Diu'® dsio! dséa'? ja3cogh?
ca'lah'jah' hniah'?,



Vviii

El Nuevo Testamento de nuestro sefior
Jesucristo: Version chinanteca
New Testament in Chinantec, Palantla
(MX:cpa:Chinantec, Palantla)
copyright © 1973 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Chinantec, Palantla

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Chinantec, Palantla
cpa
Mexico
Copyright Information

© 1973, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Chinantec, Palantla

© 1973, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cpa
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
b6e224c6-bdc6-5311-8d37-9fb732a4421f




	TITO

